CURRICULUM VITAE

KIRSTI BAGGETHUN nacida el 17.11.1944 en Tønsberg (Noruega)

1963-1968: Estudios de Licenciatura en Filosofía y Letras en la Universidad de Oslo (Español, Literatura e Historia de las Ideas)

1964-65: Estudios en la Universidad Complutense de Madrid

1968: Se licencia en Filosofía y Letras (Cand. Mag.) en la Universidad de Oslo.

1968-69: Becaria del Gobierno Español bajo el Convenio Cultural Hispano-Noruego para cursar estudios de literatura en la Universidad Complutense.

1971-72: Cursa estudios en la Universidad de la Sorbona (Paris-V) y obtiene una "Maitrise" en literatura latinoamericana con una tesis sobre LA SOLEDAD EN LA OBRA DE GARCIA MARQUEZ (1972)

1972-73: Vive en Copenhague (Dinamarca. Cursa estudios de italiano en la universidad de esa ciudad.

Desde 1974 vive en Madrid.

1981: Nombrada traductora Jurada por el Ministerio de Asuntos Exteriores en Madrid.

1981-1995: Profesora de lengua noruega en el Instituto de Idiomas de la Universidad Complutense de Madrid.

1986: Empieza a trabajar en la Real Embajada de Noruega en Madrid como encargada de asuntos de cultura. (Jubilada en 2012)
Desde 1996 hasta su jubilación en 2012: Profesora de lengua y literatura noruega en la Facultad de Filología de la Universidad Complutense de Madrid, en el Departamento de Filología Alemana. Imparte las tres asignaturas LENGUA NORUEGA I y LITERATURA NORUEGA, y en el segundo cuatrimestre LENGUA NORUEGA II.

Continúa traduciendo. Forma parte de un grupo de investigación de la Universidad Complutense que trabaja con EL Modelo Nórdico en la Sociedad de la información. 

Paralelamente ha realizado desde 1973 una serie de traducciones literarias para editoriales noruegas y españolas: Libros del inglés y castellano al noruego, y libros noruegos al castellano, entre otros, obras de Ibsen, Hamsun, Skram y Vesaas, y autores contemporáneos noruegos como Kjartan Flögstad, Dag Solstad,Jostein Gaarder, Kjell Askildsen,Linn Ullman, Karl Ove Knausgård, Erik Fosnes Hansen (Desde 1991 siempre en colaboración con Asunción Lorenzo). También ha traducido poesía y hecho la parte noruega de una serie de antologías nórdicas de cuentos cortos (Cien Años de Cuentos Nórdicis, Las Hijas del Frío, El Vikingo Afeitado, Historias desde el Frío).

Ha colaborado en varias revistas literarias noruegas y españolas (VINDUET, KRITIKKJOURNALEN, REPUBLICA DE LAS LETRAS)

PUBLICACIONES:
1991: Junto con Leif Mevik, embajador de Noruega en España, publica HAMSUN EN MADRID, recopilación bilingüe de un ciclo de conferencias impartidas en la Universidad Complutense de Madrid en 1990 sobre el escritor noruego.

CIEN AÑOS DE CUENTOS NORDICOS - ANTOLOGIA NORDICA
(selección, introducción y traducción de la parte noruega)

Ediciones de la Torre, 1995.

Ha colaborado en la parte noruega de la antología POETAS NORDICOS (Francisco Uriz) Ediciones de la Torre, 1995

HIJAS DEL FRIO - ANTOLOGIA NORDICA            

(selección, introducción y traducción (con A.L.) de la parte noruega). Ediciones de la Torre, 1997.               

EL VIKINGO AFEITADO - ANTOLOGIA NORDICA

(selección, y traducción (con A.L.) Ediciones de la Torre, 1999

La situación lingüística en Noruega, en "Un mon de lengües", Marfil, "Col-Lecció Universitas, 8", Alcoi, 1998

La comprensión lingüística internórdica,  en "Buscando iIdentitat interculturalitat i construccion de la llengua-  Simposio philologica, Alicante 1999

HISTORIAS DESDE EL HIELO – Antología de relatois infantiles y juveniles nórdicos (selección y traducción) RBA, 2003

IBSEN I SPANIA (Ibsen en España) en el libro noruego IBSEN OG KVINNENE (Ibsen y las mujeres), Kunnskapsforlaget, Oslo, 2006
Valores culturales nórdicos y la Sociedad del Conocimiento. El caso de Noruega. En “Sociead de la Información y del Conocimiento en los Países Nórdicos”, Gedisa Editoria, Barcelona 2009

Industrias del libro, bibliotecas y archivos digitales en internet: algunos ejemplos de Noruega. Comunicación Social, Sevilla 2011
Seminario Knut Hamsun (editora), Universidad Complutense, 2013
                       ********************

CONFERENCIAS IMPARTIDAS:

Universidad Complutense 1986: LITERATURA NORUEGA CONTEMPORANEA

Universidad de Sevilla 1992: PROBLEMAS DE TRADUCCION ENTRE EL CASTELLANO Y EL NORUEGO

Festival de Hamsun, Hamarøy (Noruega) 1992: HAMSUN EN ESPAÑA

Asociación de Traductores Literarios de Noruega, Oslo, 1992: HAMSUN EN ESPAÑA

Conferencia Internórdica de profesores de lenguas nórdicas en el Extranjero, Lyon (Francia) 1992: LA CULTURA NORDICA - ¿LLEGA A LOS LATINOS?

Centro Cultural Galileo (Madrid) 1993: LA MUJER EN LA CULTURA NORUEGA

Feria Internacional del Libro, Buenos Aires (Argentina) 1993:

KNUT HAMSUN Y LA LITERATURA CONTEMPORANEA NORUEGA

Semana de Lingüística. Universidad de Alicante.

(La Nucia) 1993: LA SITUACION LINGüISTICA EN NORUEGA

Centro de  San Olav. Las Palmas de Gran Canaria: LA PRINCESA NORUEGA QUE LLEGO A ESPAÑA. Una historia medieval. 1993

Universidad de Oporto (Portugal) 1993:

KNUT HAMSUN Y SU HISTORIA

Universidad Central de Barcelona, 1995: LA LITERATURA NORUEGA

Palau de la Música (Valencia) 1995: LA LITERATURA NORUEGA (Festival de Cultura Nórdica)

Universidad de Alcalá de Henares (Madrid) 1995:

UN BREVE PASEO POR LA LITERATURA NORUEGA

Casa de América (Madrid) 1995:

EL PRINCIPIO DE IGUALDAD EN LA ENSEÑANZA NORUEGA

Universidad Carlos III (Madrid) 1996: TRADUCIR EL MUNDO DE SOFIA 

Cámara de Comercio (Barcelona) 1996: TRADUCIR AL MUNDO DE SOFIA

Les IX Jornades de Sociolingúística de la Nucia (Universidad de Alicante: Septiembre de 1996: LA SITUACION LINGÚÍSTICA EN NORUEGA

Universidad ESADE (Barcelona) 1997: DIFERENCIAS CULTURALES ENTRE ESPAÑA Y NORUEGA.

Semana de Lingüística de la Universidad de Alicante.

(La Nucía) 1997: LA INTERCOMPRENSIÓN LINGUISTICA EN LOS PAÍSES NÓRDICOS.

Universidad de Sevilla, 1997: LA LITERATURA DE MUJERES NORUEGA

Universidad Central de Barcelona, 1998: LA LITERATURA DE MUJERES NORUEGA (1999)
Santiago de Compostela, enero de 1999: LA EDUCACION MUSICAL EN NORUEGA

Madrid - Círculo de Bellas Artes- marzo de 1999: LA HISTORIA DEL CINE NORUEGO

Drammen (Noruega), octubre de 1999: "Curso para los profesores de español en Noruega": DIFERENCIAS CULTURALES ENTRE NORUEGA Y ESPANA

La Coruña (Cinemateca) octubre de 2000: "KNUT HAMSUN EN LA LITERATURA NORUEGA 

Molde (Noruega), agosto 2001: “Una autora se ecuentra con su traductora”. Con Linn Ullmann, Festival Bjørnson.

Burgos, Casa de Europa, mayo de 2001: “APORTACIONES NORUEGAS A LA CULTURA UNIVERSAL”

Murcia, Enseñanza Continua del Profesorado, octubre de 2001:

“APORTACIONES NORUEGAS A LA CULTURA UNIVERSAL”

Stavanger (Noruega), septiembre de 2002: Capítulo 002. Festival de LITERATURA: “LA LITERATURA ESPAÑOLA: DE DON QUIJOTE A ESPIDO FREIRE”

Universidad  Complutense, diciembre 2003, La Semana de las Lenguas: “NORUEGA: UN PAIS  DOS LENGUAS”

Murcia, primavera 2004: LA LITERATURA NORUEGA ACTUAL

Universidad Complutense, noviembre 2005, “La literatura noruega contemporánea”.

Universidad País Vasco, noviembre 2006,  

“La literatura noruega actual”-
Universidad Complutense, marzo 2007: “El simbolismo en Ibsen”
Universidad de la Havana,Cuba, 2011: Conferencia sobre las “Las mujeres en la literatura noruega”
En La Feria del libro de La Havana: “Presentar a Jostein Gaarder”
Teatro Español, Voces desde Madrid: Conversación con Ignacio García May.  2015 
Todos los años durante los Días Hispano-Nórdicos en ALfaz del Pi hace conversaciones –llamados Baños e Libros- con escritores noruegos.
TRADUCCIONES
Al noruego del inglés (una selección):
Muriel Gardiner/Sigmund Freud:The Wolf-Man and Sigmund Freud, Pax, Oslo 1974
George Orwell: Homage to Catalonia, Pax, Oslo, 1975
Eric Hobsbawn: The Age of Capital (1 y 2), Pax, Oslo, 1978

Cristina Garcia: Cuban Dreams, Tiden Norsk Firlag, 1994
Joyce Maynard: Baby Love, Pax,1982
Al noruego del español (una selección):
Moema Viezzer: Si me permiten hablar…  Pax, 1989
Carlos Fuentes: La Cabeza de la hidra, Pax, 1981

Almudena Grandes: Las edades de Lulu, Tiden Norsk Forlag, 1992 

Al español del noruego:
Henrik Ibsen: Casa de Muñecas, Teatro de Bellas Artes, Madrid 1983 

Amalie Skram: Doctor Hieronimus (con Enrique Bernárdez) CUPSA 1984

Knut Hamsun: Misterios (con Regina García-Badell) ALFAGUARA 1990

A PARTIR DE 1990 TODAS LAS TRADUCCIONES EN COLABOORACIÓN CON ASUNCIÓN LORENZO:
Knut Faldbakken: El diario de Adán, Muchnik,1991

Knut Faldbakken: Luna de miel: Una historia de amor,   Muchnik 1991

Jan Wiese: La mujer que se desnudó ante su amado, Juventud, 1993

Jostein Gaarder: El mundo de Sofía, Siruela,1994

Jostein Gaarder: EL misterio del solitario, Siruela,1995 

Erik Fosnes Hansen: Himno al final del viaje, Plaza y Janés, 1996
Karsten Alnæs: Sabina, Siruela, 1996

Jostein Gaarder: El enigma y el espejo, Siruela,1996

Jostein Gaarder: Vita Brevis, Siruela,1997

Nicolai Frobenius: El catálago de Latour,Ediciones B,1997

Knut Hamsun: Hambre, Ediciones de la Torre, 1997
Karin Fossum: El ojo de Eva, Grijalbo-Mondadori,1998

Jostein Gaarder: ¿Hay alguien allí?, Siruela, 1997

Erik Newth: La apasionante historia de la ciencia, S.M. 1998

Karin Fossum: No mires hacia atrás,Grijalbo-Mondadori, 1999

Jostein Gaarder: El castillo de las ranas, Siruela, 1999

Linn Ullmann: Antes de que te duermas, Grijalbo-Mondadori 1999

Erik Fosnes Hansen: Momentos de protección,Ediciones Destino, 2000

Jostein Gaarder: Maya, Siruela, 2000.

Jostein Gaarder y Klaus Hagerup: La biblioteca mágica de  Bibbi Bokken, Siruela, 2001

Karin Fossum: Quien teme al lobo, Plaza & Janés, 2002 

Jostein Gaarder: El vendedor de cuentos, Siruela, 2002

Linn Ullmann: El adiós de Stella, Lumen, 2002
Kjell Askilsen: Un vasto y desierto paisaje, Lengu de Trapo,2002
Kjell Askildsen: Las últimas anotaciones de Thomas F. al público en general,Lengua de Trapo, 2003

Jostein Gaarder: La joven de las naranjas, Siruela,2003
Puntos extremos - Antología poética- Poetas chilenas y noruegas (traducción con Espido Freire) Madrid, 2003

Bergjlot Hobæk Haff: La Vergüenza, Editorial Alianza,2004
Linn Ullmann: Antes de que amanezca, Lumen,2004

Lars Saabye Christensen:El hermanastro,Maeva, 2005
Knut Hamsun: Pan, ANAGRAMA, 2005
Kjartan Fløgstad: Con el cuchillo en la garganta, Lengua de Trapo, 2005.

Jostein Gaarder: Jaque mate, Siruela 2006
Kjell Askildsen: Cuentos, Lengua de Trapo,2010
Kjell Askildsen: Los perros de Tesalonika, Lengua de Trapo, 2006
Jostein Gaarder: El diagnóstico, Siruela, 2007
Jostein Gaarder: El misterio de Navidad, Siruela,2005      

Kjartan Fløgstad: Paraiso en la tierra, Lengua de Trapo, 2007
Knut Hamsun: La bendción de la tierra, Bruguera, 2007
Tarjej Vesaas: El palacio de hielo),Bruguera, 2007

Lars Saabye Christensen: Modelo, Maeva 2007
Dag Solstad: Pudor y dignidad, Lengua de Trapo, 2007

Kjell Askildsen: Desde ahora te acompañaré a casa, Lengua de Trapo, 2009
Jostein Gaarder: El castillo de los Pireneos, Siruela, 2009
Knut Hamsun: Victoria, Nórdica, 2009

Lars Saabye-Christensen, Beatles, Siruela, 2009

Karin Fossum: Una mujer en tu camino, Random-House, 2009
Dag Solstad: Novela once, obra dieciocho Lengua de Trapo 2010                       
Linn Ullmann: Retorno a la isla, Lumen, 2010
Erik Fosnes-Hansen: La niña leona, Ed. JP, 2010
Jostein Gaarder, Victor Hellern y Henry Notaker: El libro de las religions, Siruela, 2009

Karin Fossum, Presagios, Random-House, 2011

Kjartan Flögstad: Gran Manila, Lengua de Trapo, 2012
Karl Ove Knausgaard: La muerte del padre,Anagrama, 2012

Knut Hamsun: Por senderes que la maleza oculta, Nórdica Libros, 2013

Jostein Gaarder: La tierra de Ana. Siruela, 2013

Karin Fossum: Segundos negros, Random House, 2013 

Anne Holt, Finse 1222, Random House, 2013

Karl Ove Knausgaard: Un hombre enamorado, Anagrama, 2014
Linn Ullmann: La canción helada, Galaxia-Gutenberg, 2014
Jan Kjaerstad: El seductor, Nórdica Libros, 2014
Jostein Gaarder: Los mejores amigos: Siruela, 2016
Karl Ove Knausgaard: La isla de mi infancia, Anagrama, 2015 
Karl Ove Knausgaard: Bailando de la oscuridad, Anagrama, 2016 
Karl Ove Knausgaard: Tiene que llover Anagrama, 2017
Karin Fossum: La luz del diablo, Debolsillo, 2017
Karl Ove Knausgaard: La isla de mi infancia, Anagrama, 2015 
Jostein Gaarder, El hombre de las marionetas,Siruela, 2017
Karl Ove Knausgaard: Fin, Anagrama, 2019
Kjell Askildsen: No soy así, Nórdica Libros, 2018
Morten Strøksnes: El libro del mar, Salamandra,2018
Knut Hamsun: El círculo se ha cerrado, Nórdica Libros,2019
Vigdis Hjorth: La herencia, Nórdica Libros, 2019 
Simon Stranger: El libro de los nombres, Seix Barral,2020 
Jostein Gaarder: Simplemente perfecto, Siruela, 2010
Maja Lunde: La novela del agua, Alianza Editorial, 2020
Kjell Askildsen:El precio de la amistad, Nórdica Libros, 2020
Karl Ove Knausgaard: En otoño, Anagrama, 2021 

Karl Ove Knausgaard: En invierno, Anagrama, 2021 

Karl Ove Knausgaard: En primavera, Anagrama, 2021 
Karl Ove Knausgaard: En verano,  Anagrama, 2021
Maja Lunde: Historia de las abejas, Siruela, 2021 
Espen Søbye: Historia de Kathe, Siruela, 2022
Vigdis Hjorth: ¿Ha muerto mamá? Nórdica Libros, 2023
Dag Solstad:La noche del profesor Andersen, Nórdica Libros, 2022
Karl Ove Knausgaard:La estrella de la mañana, Anagrama, 2023 
También ha realizado una amplia labor como traductora (intérprete) consecutiva para políticos noruegos y españoles, entre otros al entonces Presidente del Gobierno, Felipe González en su viaje oficial a Noruega en 1988, a varios ministros de asuntos exteriores noruegos en España, a delegaciones parlamentarias, al Primer Ministro de Noruega en su viaje a España en 1991, etc.                      
Condecoraciones y premios:

Medalla de San Olav, concedida por el Rey Harald de Noruega en 1993 por la labor desarrollada en el extranjero a favor de la cultura noruega.

Premio Akademika, 1996, (Universidad de Oslo) por su labor de traducción y difusión de la literatura noruega en España.

Nominada (con Regino García-Badell) al Premio Nacional de Traducción de 1991 por MISTERIOS, de Knut Hamsun, editado por Alfaguara.

Finalista (con Asunción Lorenzo) al Premio Nacional de Traducción de 1995 por EL MUNDO DE SOFIA, de Jostein Gaarder, editado por SIRUELA.

